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A" Ho Chi Minh City, August 18, 2026

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Théng qua ké hoach tii co céu giai doan 2026-2030
Re: Approval of the restructuring plan for the 2026-2030 period

Kinh giri: Quy C6 dong Cong ty cb phin Tap doan Bamboo Capital
Respectfully to: Shareholders of Bamboo Capital Group Joint Stock Company

- Can clr Luat Doanh nghi€p sd 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Luat stra d6i, bd

sung mot s6 diéu cta Luat Doanh nghiép s6 76/2025/QH15 ngay 17/06/2025 cla
Qudc hdi nude Cong hoa X& hoi Chu nghia Viét Nam;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and the
Law amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises No.
76/2025/QH15 dated June 17, 2025 of the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam;

- Canct Diéu 1é Cong ty ¢d phan Tap doan Bamboo Capital (BCG) duge Dai hoi dong
c¢b dong thong qua ngay 26/12/2025 (stra d6i, bd sung lan thir 24).
Pursuant to the Charter of Bamboo Capital Group Joint Stock Company (BCG)
approved by the General Meeting of Shareholders on 26/12/2025 (amended and
supplemented for the 24" time).

Giai doan 2026-2030, Hoi dong quan tri Cong ty c¢d phan Tap doan Bamboo Capital s&
tiép tuc tap trung vao viéc tai cau tric toan hé théng, bao gdm: danh gia lai tinh hiéu qua
cta cac khoan dau tu hién tai, tai cdu tric no vay, tim k1em céc linh vuc déu tu tiém ning
moi, dong thoi uep tuc 6n dinh céc hoat dong san xuét kinh doanh. Mic du céc thach
thire van con va dang trong giai doan xir 1y, nhung giai doan 2026-2030, Hoi déng quan
tri Cong ty tin ring s& 1a mot giai doan mang tinh budc ngodt d& Cong ty c6 thé cing ¢
lai nén tang, ting budc hoi phuc va tao dung lai cdc dong luc ting trudng mai, déng thoi
dua Cong ty niém yét tro lai trén san giao dich ching khodn.

During the 2026-2030 period, the Board of Directors of Bamboo Capital Group Joint
Stock Company will continue to focus on a comprehensive restructuring of the entire
system. This includes re-evaluating the efficiency of existing investments, restructuring
debt, identifying new areas of investment potential, and stabilizing business operations.
Although challenges persist and are currently being addressed, the Board of Directors
believes that the 2026-2030 period will mark a pivotal turning point, enabling the
Company to consolidate its foundation, achieve gradual recovery, generate new growth
drivers, and ultimately relist its shares on the stock exchange.

TP. Ho Chi Minh, ngay 18 thang 08 nam 2026
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Hoi dong quan tri kinh trinh Dai hoi dong ¢ dong xem xét va thong qua ké hoach téi co
cau giai doan 2026-2030 va iy quyén sau day:

The Board of Directors respectfully submits the restructuring plan for the 20262030
period and the following authorizations for the General Meeting of Shareholders’
consideration and approval:

CAC NOI DUNG DPINH HUONG TAI CO CAU GIAI POAN 2026-2030:
STRATEGIC GUIDELINES FOR RESTRUCTURING IN THE 20262030 PERIOD:

1.

Thoéng qua dinh huéng vé thuc hién gép vén bd sung hodc khong thuc hién gép vbn
bo sung tai cac cong ty thanh vién, cong ty lién két khi céc cong ty nay thuc hién ting
von giai doan tai cAu tric 2026-2030.

Approve  guidelines regarding whether or not to make additional capital
contributions to subsidiaries and associates when these entities increase their capital
during the 2026-2030 restructuring period.

Thong qua dinh hudng vé dau tu tbi da bang 50% vbn didu 18 tai cac cong ty khdc vai
muc dich tai cdu tric danh muc, téi cAu trtic ng vay khong ding nguén vén vay.

Approve guidelines for investments in other companies capped at 50% of the charter
capital aimed at portfolio restructuring and debt restructuring, without utilizing

borrowed funds.

. Théng qua dinh hudng chu truong cho phép quyét dinh chuyén ddi cac khoan no, cac

khoan phai trd clia bén thtt 3, ddi tac, nha cung cép, chil ng, don vi thuc hién cac
nghia vu bao lanh trong giai doan tai cdu triic 2026-2030 thanh vén g6p voi gid tri cb
phan bang ménh gia 10.000 déng/cd phén trong trudng hop thuong thdo dugc véi cic
d6i tac nham giam &p luc tra no va bao toan dong tién hoat dong cua Tap doan.
Approve guidelines authorizing the conversion of debts and payables owed to third
parties, partners, suppliers, creditors, and guarantors into equity during the 2026—
2030 restructuring period. Such conversions would be executed at a share price
equal to the par value of VND 10,000 per share, subject to successful negotiations
with partners, to alleviate debt repayment pressure and preserve the Group's
operating cash flow.

Théng qua dinh huéng chu truong phdt hanh riéng 1¢ cho ddi tac chién luoc, trong
truong hop tim kiém duoc dbi tac pht hop v6i gid phat hanh bang ménh gia 10.000
ddng/cd phiéu trong giai doan tai cau tric 2026-2030 véi gid tri t61 da 4.000 ty dong,
phat hanh c6 thé chia thanh nhidu dot. C4c thu tuc phat hanh sé& tuan thu day du quy
dinh cua phép luat va Diéu 1& Cong ty.

Approve guidelines for private placements to strategic partners during the 2026-2030
restructuring period, contingent upon identifying suitable partners. The issuance
price shall be the par value of VND 10,000 per share, with a maximum total value of
VND 4,000 billion, potentially executed in multiple tranches. Issuance procedures
shall fully comply with applicable laws and the Company's Charter.

Thoéng qua dinh hudng chu truong mé rong hoat dong sang thuong mai quéc té va
phat trién khoa hoc cong nghé trong dé bao gom tri tué nhan tao (AI), ddng thoi ay
quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh chon dbi tac chién luoc, danh gid va thanh
1ap van phong dai dién & nuéc ngoai dé kéu goi dau tu va thuc dAy hoat dong thuong
mai quéc té trong giai doan 2026-2030 nhim dén dau nhiing chinh sach mai.

Approve the strategic direction to expand operations into international trade and
advance science and technology including artificial intelligence (AI) while
authorizing the Board of Directors to select strategic partners, as well as to evaluate
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and establish overseas representative offices to attract investment and promote

international trade activities during the 2026-2030 period, in anticipation of new
policies.

6. Thong qua dinh hudng lién quan ké hoach khoi phuc lai tu cach cong ty dai ching
clia Céng ty ¢ phin Téap doan Bamboo Capital v6i 1§ trinh du kién 12 05 nam. Trong
thoi glan nay, Cong ty Van lubn dam bdo sy minh bach, tinh hoat dong lién tuc va
moi quyén loi clia céc c¢b dong.

Approve the direction regarding the plan to reinstate the public company status of
Bamboo Capital Group Joint Stock Company, with an expected five-year roadmap.

Throughout this period, the Company will ensure transparency, business continuity,

and the protection of all shareholder rights.

UY QUYEN CHO HQI BPONG QUAN TRI:
AUTHORIZATION TO THE BOARD OF DIRECTORS:

Dai hoi dong cb dong lhong nhét théng qua cac dinh huong, chu truong trong giai doan
tai cu tric 2026-2030 va y quyen cho Hoi dong quan tri t6 chire trién khai, quyét dinh
cac ni dung cu thé thudc thim quyen theo quy dinh ctia phap lut, Diéu 1é Cong ty va
céc Nghi quyét ctia Dai hoi dong c6 dong, cu thé nhu sau:

The General Meeting of Shareholders unanimously approves the strategic directions and
policies for the 2026-2030 restructuring period and authorizes the Board of Directors to
organize implementation and decide on specific matters within its authority, in
accordance with the law, the Company’s Charter, and resolutions of the General
Meeting of Shareholders, specifically as follows:

1. V& viéc gop von tai cic cong ty thanh vién, cong ty lién két
Regarding capital contributions to subsidiaries and associates

Dai hoi dong c¢b dong thong qua dinh hudng vé viéc thuc hién hodc khong thuc hién
g6p von bd sung tai cac cong ty thanh vién, cong ty lién két khi cac don vi nay trlen
khai céc ké hoach tang vén trong giai doan tai cau trac 2026-2030. Giao va ty quyén
cho Hoi dong quan tri cén ct tinh hinh thye té, hiéu qua dAu tu, kha nang tai chinh va
chién luoc phat trién cua Tép doan dé xem xét, quyét dinh phuong an tham gia hodc
khong tham gia gép v6n bd sung tai timg trudng hop cu thé.

The General Meeting of Shareholders approves the direction regarding whether or
not to make additional capital contributions to subsidiaries and associates when
these entities implement capital increase plans during the 2026-2030 restructuring
period. The Board of Directors is authorized to consider and decide on plans to
participate or not participate in additional capital contributions in specific cases,
based on actual circumstances, investment efficiency, financial capacity, and the
Group's development strategy.

2. Vé viée dau tw phuc vu tdi ciu tric danh muc va tai ciu tric ng vay
Regarding investments to support portfolio restructuring and debt restructuring

Pai hoi déng ¢d dong thong qua dinh hucmg cho phép Cong ty thuc hién diu tu vao
céc cong ty khac voi téng gia tri dau tu tdi da bing 50% vbn diéu 18 cla Cong ty tai
ting thoi diém nham phuc vu muc tiéu tai cdu trac danh muc dau tu, tai ciu tric no
vay va nang cao hi¢u qua hoat dong cua Tap doan. Nguén vén thuc hién khoéng bao
gom von vay. Giao Hoi dong quan tri xem xét, lya chon co hoi dau tu, quyét dinh
phuwong 4n trién khai va té chirc thuc hién theo quy dmh clia phéap luat va Didu 1é
Cong ty.
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The General Meeting of Shareholders approves the direction allowing the Company
to invest in other companies with a total investment value not exceeding 50% of the
Company's charter capital at any given time to serve the objectives of portfolio
restructuring, debt restructuring, and enhancing the Group's operational effi iciency.
The funding source for such investments shall not include borrowed capital. The
Board of Directors is assigned to consider and select investment opportunities,
decide on implementation plans, and organize execution in accordance with the law
and the Company’s Charter.

. V& viéc chuyén ddi cic khoén ng, khoan phai tra thanh vén gép
Regarding the conversion of debts and payables into equity

Dai hoi dong ¢ dong thong qua chu truong cho phép Hoi ddng quan tri xem xét,
quyet dinh viéc dam phan va thuc hién chuyén ddi céc khoan no, cdc khoan phai tra
d6i v6i bén thir ba, doi tac, nha cung cap, chu ng hodc céc t6 chire, ¢4 nhan thuc hién
nghia vu bao 1anh trong giai doan tai cau tric 2026-2030 thanh vbn gop tai Cong ty
khi dap ung cac diéu kién cin thiét va dat duoc thda thuén voi cac bén lién quan.

The General Meeting of Shareholders approves the policy authorizing the Board of
Directors to consider and decide on negotiating and executing the conversion of
debts and payables owed to third parties, partners, suppliers, creditors, or
entities/individuals fulfilling guarantee obligations into equity in the Company during
the 2026-2030 restructuring period, subject to meeting necessary conditions and
reaching agreements with relevant parties.

Viec chuyen ddi duge thye hién trén co so gid tri ¢d phan theo ménh gia 1a 10.000
dong/cd phan, nham g6p phan giam ép lyc thanh toan ng, cai thién co cau tai chinh,

bao toan dong tién hoat dong va hd trg qué trinh tai cau trac cta Tap doan. Hoi ddng
quan trj c¢6 trach nhiém t6 chirc thuc hién theo ding quy dinh phap luat hién hanh.

The conversion shall be based on a share value at par (VND 10,000 per share) and
aims to alleviate debt repayment pressure, improve the financial structure, preserve
operating cash flow, and support the Group's restructuring process. The Board of
Directors is responsible for organizing the implementation in accordance with
current legal regulations.

. Véviéc phat hanh riéng 1é cho déi tac chién lwge
Regarding the private placement of shares to strategic partners

Dai hoi dong cb dong thong qua dinh huéng chi treong phat hanh riéng 1€ c¢d phiéu
cho d6i tac chlen lugc trong trudng hop Cong ty tim kiém dugc dbi tac phi hop trong
giai doan tai chu trac 2026-2030. Gia phat hanh du kién bing ménh gia 10.000
déng/cd ph1eu véi tong gid tri phat hanh t6i da 4.000 ty dong va cé thé dugc thuc
hién thanh nhiéu dot tuy theo nhu cau va diéu kién thuc té. Dai hoi ddng cb dong uy
quyén cho Ho6i dong quan tri quyét dinh lua chon ddi tac chién lugc, xdy dung
phuong 4n phat hanh cu thé, xac dinh thoi diém phat hanh, quy mé ting dot phat
hanh va thuc hién cac thu tuc can thiét theo dting quy dinh cta phép luat.

The General Meeting of Shareholders approves the policy direction for the private
placement of shares to strategic partners, should the Company identify suitable
partners during the 2026-2030 restructuring period. The expected issuance price is
the par value of VND 10,000 per share, with a maximum total issuance value of VND
4,000 billion, which may be executed in multiple tranches depending on actual needs
and conditions. The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of
Directors to select strategic partners, formulate specific issuance plans, determine



the timing and scale of each tranche. and carry out necessary procedures in
compliance with the law.

. Vé viée mé rong hoat dong thwong mai quic té va phat trién khoa hoc cong nghé

Regarding the expausion of international trade activities and the development of
science and technology

Dai hoi déng c¢b dong thong qua dinh hudng m¢ rong hoat dong cua Tap doan sang
linh vue thuong mai quoc té va phét trién khoa hoc cong nghé, bao gdm céc linh vuc
lién quan dén tri tué nhén tao (AI) va céac cong nghé mai.

The General Meeting of Shareholders approves the direction to expand the Group's
operations into international trade and the development of science and technology,
including fields related to artificial intelligence (Al) and emerging technologies.

Dai hoi dong c¢b dong uy quyen cho Hoi dong quan tri chu dong nghién ctru, dénh gid
co hoi dau tu, lwa chon déi tac chién luoc ‘phu hop, quyet dinh viéc thanh 14p van
phong dai dién & nude ngoai va trién khai cac hoat dong cin thiét nhdm thu hat dau
tu, m& rong hop tac qubc té, thic ddy hoat dong thuong mai xuyén bién gidi trong
giai doan 2026-2030, bao déam phu hop véi chién luge phat trién dai han cua Tap
doan va cac quy dinh phép luét c6 lién quan.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to
proactively research and evaluate investment opportunities, select suitable strategic
partners, decide on the establishment of overseas representative offices, and
implement necessary activities to attract investment, expand international
cooperation, and promote cross-border trade during the 2026-2030 period, ensuring
alignment with the Group's long-term development strategy and relevant legal
regulations.

. V& ké hoach khdi phuc tw cich cong ty dai chiing
Regarding the plan to restore public company status

Dai hoi dong c6 dong thong qua dinh _hudng lién quan dén ké hoach khoéi phyc tu
cach cong ty dai ching ctia Cong ty ¢ phan Tép doan Bamboo Capital voi 16 trinh
du kién trong vong 05 nam.

The General Meeting of Shareholders approves the direction regarding the plan 1o
restore the public company status of Bamboo Capital Group Joint Stock Company,
with an expected roadmap of five years.

Dai hoi dong cb doéng uy quyén cho Hoi dong quan tri xay dung va trién khai cac giai
phap can thiét dé thuc hién 16 trinh néu trén, d6ng thoi bao dam Coéng ty duy tri hoat
ddng lién tuc, minh bach trong quan tri va cong b thong tin, tudn thu cac quy dlnh
phép ludt ¢6 lién quan, cling nhu béao vé day du cac quyen va loi ich hop phép ctia cd
dong trong sudt qua trinh thuc hién ké hoach tai ciu tric noi chung va ké hoach khoi
phuc tu cach cong ty dai ching ctia Cong ty c6 phan Tap doan Bamboo Capital noi
riéng.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to formulate
and implement necessary solutions to execute the aforementioned roadmap, while
ensuring the Company’s business continuity, transparency in governance and
information disclosure, and compliance with relevant legal regulations, as well as
Sully protecting the legitimate rights and interests of shareholders throughout the
implementation of the restructuring plan in general and the plan to restore the public
company status of Bamboo Capital Group Joint Stock Company in particular.
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7. Noi dung dy quyén chung
General authorization

Dai hoi dong cd dong uy quyén cho Hbi dong quan tri dugc quycn quyet dinh céc vén
dé cu thé néu trén, diéu chinh phuong 4n trién khai khi can thiét dé phu hop vai tinh
hinh thue té, bao dam hiéu qua hoat dong, tuan thu quy dinh phép ludt va mang lai loi
ich t6t nhét cho Cong ty va co dong.

The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to decide on
the specific matters mentioned above and to adjust the implementation plan as
necessary to suit actual conditions, ensure operational efficiency, comply with legal
regulations, and serve the best interests of the Company and its shareholders.

Trong pham vi cac cong viée néu trén, Hoi ddng quan tri duge lly quyén/giao cho cac
thanh vién ctia Ban diéu hanh hoic thanh 1ap va ty quyen/glao cho céac ban/tly ban
gitip viéc can thiét dé thuc hién céc cdng viée duoc tiy quyén/giao.

Within the scope of the aforementioned tasks, the Board of Dl}”ectq)l s is authorized to
delegate duties to members of the Executive Management or to establish and delegate
duties to necessary Supporting committees or sub-committees to carry out the
assigned tasks.

Kinh trinh Dai ‘héi dong c6 dong xem xét va biéu quyét thdng qua.
Respectfully submit to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval.

Tréan trong.

Sincerely,
Noi nhén/Recipients: TM. HOI DPONG QUAN TRI
- DPHDCD/GMS ON BEL OF BOARD OF DIRECTORS

- Luu: VP HBQT/F! iliné: BOD’s Office



